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I 
Emlékeztetés.

Irta: Or Horváth János.
Két éven keresztül ismételve han- I 

goztattam, hogy a nemzetet a végzet 
újra veszedelmes áramlatba sodorta, 
hogy sorsunk mindenkép tátongó s 
elnyeléssel fenyegető forgatag felé 
sodródik.

Utaltam arra nem egyszer, hogy ! 
mily nagy szerencsétlenség napjainkban 
a tisztán közjogi formális követelnie- 
nyékért a közgazdaság s a társadalmi 
függő kérdések elhanyagolása, külö- j 
nősen akkor, midőn a közjogi keret 
rendben van s annak letele s fejlődése 
biztosítva van.

Utaltam arra, hogy a kor nagy 
közgazdasági es társadalmi mozgal- I 
maival szemben való közönyösség a 1 
világ konstellációk jelen állásában na- * 
gyobb veszedelem, mintha egyes köz
jogi kívánalmaink meg nem egészben 
teljesültek.

Reá utaltam arra, hogy a magyar 
politikusok súlyos hibát követtek el, 
midőn az 1895. után bekövetkezett 
osztrák belzavarokból reánk háramol
ható hasznot nem tudtak értékesíteni, 
soha jobb alkalom nem volt a dinasz
tiát érdekeinknek megnyerni, érde
keinket a dinasztia érdekéivel össze- i 
egyeztetni, mint a múlt evekben. Ez az | 
alkalom is elmúlott . . .

Reá mutattam arra, hogy mily 
nagy szeren esetlenség parlamentáris 
államban, ha az elvi alapokon álló 
nagy parlamenti pártok szét porladnak, 
egyeni tekintélyek es felfogások szerint 
szétforgacsolódnak, ily körülmények 
közepeit ezután parlamentáris kormányt 
alakítani, annak hatályos működését 1 
biztosítani vajmi bajos.

Reá mutattam, hogy az ily szét- , 
forgácsolt párttöredékek koalíciója — 
ad hoc — ellenzéknek igen alkalmas, ‘ 
de pozitív alkotásra nem, felhoztam i 
például, hogy a Thierst 1873. márci
usában megbuktatott koalíció, mint j 
többség, úgyszólván 1879 ig taitott 
uralma alatt, Franciaorszagnak többet 
ártott, mint az 1870/71. évi háború.

Reá mutattam, hogy a 67-es ala
pot kellőleg méltatva es fölhasználva a ; 
magyar nemzet minden óhaja elérhető, 
hogy a 67-es alap nem a maradisagot 
jelképezi, hanem a fokozatos fejlődést, 
mint az allameletnek legpraegeansabb 
jellegzetet.

Reá mutattam, hogy az ellenzék 
óhajai bármily jogosak, bármennjire 
megfelelnek óhajaiknak a megtelelő 
kül- es bel konstellációk hiányában 
ahelyett, hogy a kívánt célt biztosíta
nák, cppen attól távolítanak el minél 
jobban bennünket.

Reá mutattam, hogy az ellenzék 
áltál önmagának vindikált közjogi kí
vánalmakat egyaránt osztja minden

magyar állampolgár, de igen sokan 
sem az időt nem látták még elérke
zettnek, hogy azt követeljék, sem a 
választott módot nem tartják meg meg
felelőnek, hogy azzal célt lehessen érni.

Reá mutattam arra, hogy nagy 
nemzeteknek, világhatalmaknak is van
nak óhajaik, melyek csöndes óhajok, 
melyeket azonban az adott körülmé
nyek miatt azonnal nem valósíthatnak 
meg, ha pedig ennek megvalósítását 
megkiserlenek, világ bon} odaírna kát 
idéznék elő, miben épp ők lehetnek 
vesztesek.

Reá mutattam, hogy az ellenzék
nek — különösen pedig 1902. év ősze 
óta használt — fegyverei es eszközei, 
a parlamenti pártok, kormányok es 
államférfiak lejaratására végeredmény
ben a szélső anarkisztikus árnyalatokat 
is megmozgatja s minden rendes allami 
életet lehetetlenné tesznek cppen a^kor, 
midőn a fokozódó tömegnyomor, a 
szociális partok különböző árnyalatait 
Is sorompóba szólítja.

Reá mutattam arra, hogy mily 
nagy hiba volt az, hogy a koalíció 
nem vette at azonnal a kormányt a 
választások után, hogy azután az ese
mények folyamatának ő adjon irányt, 

1 hogy mederbe terelje azon eredmenyet, 
I melyek p. o. a kilences bizottság ela- 
' boratumba foglalvak, hogy a honvéd-
• seg nemzeti hadsereggé leendő fejlesz-
• teset befejezze, mind e mulasztásnak

T A R C A.

Ködben.
Irta Octacve

Éjfél Szakadó eső — A táp aló sár 
megnehezíti a közlekedést. A nedves 
kövek imitt-amolt visszatükrözik a szürke 
eitet, homályos fényben ragyogva. Egy- 
egy tova>iető alak. Néha hallatszik csak 
a ködben eltévedt bérkocsis káromkodása 
— vagy a lovasuhano ketlovas kerekei
nek zörgése. A sarkokon néha rneglebben 
a hoidfenytől harson ysimara vátoztatott 
asztalion álldogáló éjjeli pillangó tollas 
kalapja.

— Doktor ur I . . . Doktor ur 1 . . . 
Jöjjön wiem I Suttogások, elfojtott szit- 
kozodások — s aztán néma csend. A le 
anyuk elfutnak,.majd visszakerülnek, mint 
a varjuk a mezőm, hói egy rothadt hul
lán lakmároznak. Csak a pálinkarnérések- 
ből árad ki sárgás fény — kísértetiesen 
megvilágítva a lépcsőn guggoló részeg 
munkásokat. Benn különféle szesz és pa 
Unkával, mosusszal összevegyült megfer
tőzött levegőben csavargók es utcai lányok 
testvériesen teáznak.

— Doktor ui ! . . . Doktor ur! . . . 
jöjjön . . .

Mar ót perce követ egy leány. N» m 
latom. De hallom egyenletesen kopogó 
lépeseit es lakonikus suttogását :

— Doktor ur! . . . Hozzám, hoz 
zári)! . . .

A lámpás előtt hirtelen megállók A 
leány is megállt, de félrehuzodva az eresz 
alatt, mintegy visszarettenve a világoság 
tol. Azért körvonalait biztosan kiveszem. 
Nem szép — semmiesetre sem Alakja 
inkább szánalmat, mint gv onyöröket es 
édes bűnöket ébresztő. Hiszen a „Bűn* 
maga az öröm, selyem es illatos levegő, 
vérpiros ajakkal, csillogó szemekkel, va 
kito hajjal, ápolt bőrrel, feldíszítve, mint 
az oltár, megmosva, mint az áldozó ke 
hely és kifestve, mint az ókor misztikus 
bálványai. És ime, e szerencsétlen inkább 
a nyomortól, mint koráiul megtörve, az 
éhségtől kiaszva, föipuíTadva a sok alku 
holtól, melyet piszkos lebujokbar. aludt 
ki, szomorú foglalkozásától testben és lé
lekben megtörve — igen szánalmas lát
ványt nyújtott. Rongyos fekete gyapot
kendő takarta be keblét, szoknyája dere
káig sáros volt, fejét óriási szabnak alap 
fedte esőtől megtört, fakó toliakkal. Hosz 
szu kezeit hasán kulcsolta össze. Látszott 
rajta, hogy jól tudja nyomorúságának 
undorító voltat és pillantásaim súlya alatt 
mindig rnesszebb-messzebb húzódott a vi
lágosságtól, miközben félénk, reszkető, 
szinte szégyenlős hangon ismételté:

— Doktor ur! . . . Doktor ur! . . . 
Menjünk haza . . .

Es, hogy nem feleltem, — nem un 
dórból, vagy megvetésből — de mert e 
pillanatban egy korái nyakláncot pillan 

loilam meg, mely mint véres esik Ingott 
meztelen nyakán . . .

Könvörgő hangon zokogta:
— Doktor wr! . . Hí önnek kedve

sebb . . . Van odahaza »gy ki leány, óh 
igen édes szöszke jószág. Doktor ur ké
rem, jöjjön velem ! . . . .

— Hol lakói ?
K« ze|i utcára mutatott, mely mint 

a pokol kapuja sötétlett a körútra.
— Igen közel .t . . Két lépés ide.
Előre szaladt. Én követtem. Minden 

pillanatban hátranézett, hogy meggyőződ
jön, vájjon csakugyan kövelem-e?

— Itt vágjunk! — monda. Felsza- 
kilőtt egy ajtót. Sötét sikátorba léptünk, 
melyre csak a függő petróleum lámpa fé
nye hintett különös sárga fényt. Puha 
tárgyakon leplein keresztül, kezem resz
ketett a nedves faiakon.

— Várj egy kicsit kincsem ... A 
lépcső igen veszélyes !

S/inte büszkén beszélt így gondola 
inagaban, még sem vag\ok oly csúnya, 
hisz egy férfit hódítottam meg. Én nem 
voltam mar sablonos „Doktor ur", do 
„Kmesecském", szerencsés szerzemény, ki 
talán annyit hoz, hogy a keresményből 
hofnfip ebédelni is lehet és egy kis pálin
kát is lehet venni. Szeszt, mely elbódit, 
elkábit, hogy elfelejt az ember mindent, 
mindent, mindent! Gyufát gyújtott és 
ennek gyér fényénél vezetett a rozoga 
fa lépcsőn.

Vége következik
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súlyos következményei nem fognak 
kimaradni.

Reá mutattam, hogy az önálló 
vámterület egy homályos es igen vi
tathatott jó, hogy annak célszerűtlen 
mivoltához igen szó férhet, hogy bajaink 
nem fogja azonnal orvosolni, hogy 
azonnal életbeleptetve is, hatásai igen 
visszásak lehetnek s életbeléptetese 
számos körülményen inuland s hogy 
abba a saomszed államok is beleszó*
lanak, érdekeiket ók is fogják védeni 
s ha erősebbek nálunknál, [érdekeink 
épp úgy csorbulhatnak minden önálló
ságunk mellett, mint csorbulnak sokka 
szerint ma Ausztriával szemben.

Aggodalmaim jó részben teljesül
tek, a szenvedélyek fölkavarvák, a 
nemzet gazdasági élete hanyatlott ipar, 
kereskedelem szenved, a lakosság tö
megesen vándorol ki. Reámutattam 
arra is, hogy a modern közgazdasági 
élet elsősorban is rendezett viszonyo
kat, biztosított állapotokat igényel, ha 
ez nincs, a közromlás következmény, 
nem kell arra reá mutatni, — előállt 
az magától.

Lehetetlen állapotoknak vagyunk 
tanúi, a koalíciós többség merev, ne
gatív térré lépett, pozitív alkotásra 
mostani alakulatában képtelen, — a 
kisebbség, a volt szabadelvüpart, szét
porlad . . . mi lesz most mar a te
endő? Teljesen uj partalakulásoknak j 
kell előálllani, — uj eszmék, uj cinbe- i 
rekre van szükség. Kevesebb közjogi, 
de annál több taisadalini s közgazda
sági követelményt kell föFszinre hoz
nunk, ha e nemzet boldogulni akar. 
Nem közjogi gravamenek hangoztatása 
a tőcél most mar. hanem pozitív al
kotás a kor eszméknek megfelelöleg 
társadalmi s közgazdaság! térén.

Kíváncsian varjuk az uj kormán}’ 
programmját, örömmel szemlélnénk 
egészséges parlamenti partalakuláso 
kát, — erős a hitem, hogy ha úgy a 
programúi, mint az uj partalakulás 
megfelelő lesz, ha a regi elavult esz
méket eltudják temetni, — ha uj ren
det tudnak bevezetni a szigorú alkot 
Hiányosság s jogfolytonosság keretein 
belől, — úgy tán ez a pár évi küz 
delem nem veszett kárba, de ha min
den a regiben marad, úgy Magyaror
szág újból nagy katasztrófa ele siet, 
— ezt pedig senki sem óhajtja.

Politikai hírek.
Pestmegye uj főispánja. (Saját 

tudósítónk távirata.) A király Tahy 
István kamarást Pest Pilis Solt Kiskun 
megye főispánjává nevezte ki. E hir 
adással kapcsolatban jelenti tudósitónk, 
hogy ő felsege gróf 1elek/ Lászlót 
kolozsmegyei, A </;') László eddigi szat
mári alispánt szatmármegyei, / a sár- 
helyi Belát pedig aradmegyei főispánná 
nevezte ki A kinevezéseket, amelyek 
még nincsenek publikálva, a hivatalos 
lapnak csak egyik legközelebbi szama 
fogja közölni.

SZÍNHÁZ.
Heti mfteer:

Kedden: Utazás az özvegység felé. (Táros bérlet.)
Szerdán Dolovai BÍbob leánya. (Páratlan bérlet.) 
Csütörtökön: Fecskeféssek Itt először. (Páros bérlet.) 
Pénteken: Bob herceg. (Félhelyárak.)
Szombaton: Fecskeféssek (Páratlan bérlet.)
Vasarnap: D. u : Híjáik hadnagya. (Félhelyárak.) 

Este: Flérika szerelme Itt először. (Páros 
bérlet.)

*** Utazás az özvegység felé. Nem az 
elismerés és méltánylás, a marasztalás 
legerősebb hangján emlékezhetünk meg 
csak a szombati előadásról. Amit hosszú 
évek során hiába kértünk, amire több
kevesebb jogot formáltunk, mint messze 
célra, már már alig megvalósi’hatóra, 
áhítoztunk : azt most a legteljesebb mér
tékben megkaptuk és a legzavartalanabbul 
élveztük. Semmiféle legitim vagy illegitim 
érzékenykedést megbántani nem akarunk, 
de újólag kénytelenek vagyunk konsta
tálni, hogy mindaz a sok zúgolódás, elé
gedetlenség, melyet a „kielégíthetetlen* 
kecskeméti közönség évek során át állan 
dóan hallatott, éppenséggel nem volt ok 
és alap híján való. Megfelelő áldozatkész
séggel, a művészet igaz é< őszinte szele
teiével igenis lehet a vidékén is oly elő 
adásokat produkálni, melyek nem csupán 
többé kevesbbé sikerült lorzképei a darab 
nak s amelyeket sok lemondás és még 
több önmegtagadás árán lehet csak el
fogadhatóknak minősíteni, hanem t iszta 
és igaz művészi élvezetet nyújtanak a 
hallgatónak. A Szécsi vjgjátéka, mely oly 
jelentős sikert aratott a Nemzeti Színház 
bán, a legnehezebb előadása darabok kö
zül való, azokból, amelyek a vidéki szín
padot a legerősebb próbára teszik. Vékony 
mese, még vékonyabb cselekmény mellett 
se idegbontó, se érzéki hatásokra nem 
tör s az alantas és köznapi fogásoktól 
szigorúan óvakodik: az Augir-iskola mód- 
jeni a társalgó* előkelő tónusával, az elő
adás finom művészétével kivan csak hatni. 
A környezet is, melybe a szerző darabját 
állitot a, olyan. hog\ kicsinyes eszközök 
mellett mar ezzel is meghiúsulhat a mű 
sikere. E tekintetben a színház meglepő 
dolgot produkált. Aki ösmeri a Cote 
d’Azur ragyogd vendégfogadóit, aki mai
vetett egy pillantást azokba a pompás 
mulatóhelyek be, amelyek Monte-Carlo 
környékéi ellepik: teljes mértékben csak 
az méltányolhatta a II. felvonás ragyogó 
kiállítását, a szinp ;d gazd g és előkelő 
benépesítését, mely a függöny föllebbené- 
sével szinte káprázatosul hatott s ön
kénytelen tapsra késztette a közönségét. 
Ez azonban csak külsőség Maga az elő
adás meg pompásabb volt a kiállítás min
den pompájánál. Az az előkelő tónus, 
mely a darabon végigvonult, kiváló inter
pretációra talált az előadó személyzetben 
általában s első sorban azt kell ismét ki
emelnünk, hogy a kisebb, kél háromszavas 
epizódszerepek is olyan kezekre voltak 
bízva, amely ek nem hogy rontották volna 
az illúziót, hanem tőlük telhelöleg segí
tettek az összhatás elérésében s az elő
adás distingvált, előkelő harmóniáját 
semmivel sem zavartak. A magánszerep
lők közül ismét Bihari Ákosról kell első
sorban iiivgcniiékeznünk (Tusnádi), aki 
mint szalonszerelmes éppen oly ragyogón 
megállotta helyét, mint hösszinész. Meg 
jelenése, mozgása, akcentusa, finoman 
árnyaló felfogasa mind legelső sorba helye
zik. Nagy sikere volt mellette ismét 
Vécsei Ilonának is, aki az excentrikus 
angol leányt játszotta az ábrázolás igaz 
ságaval. a felfogas hűségével, az előadás 
tisztaságával. Az e*t legfőbb szenzációja 
azonban már az újdonság erejénél fogva 
is Marosi Adél (Ágota) volt, aki olyan 
művészi kvalitásokról telt tanúságot, ami
nőkre a legmagasabb mértéket lehel ab 
kalinazni. Ami olyan nagyon nehéz, olyan 
nagyon ritka, pedig ami a színészt első
sorban teszi szmeszszé, a beszed művé

szété csodálatosan birtokában van s föl
lépésének biztossága, kifejező arta, nagy 
intelligenciára valló előadása elsőrangú 
erővé avatják. Megható közvetlenséggel, 
ritka természetességgel és egyszerűséggel 
gyöngyözik le - a szó ajkairól s ha eddig 
tán valamelyesen hiányzott, benne a tár
sulat mindenesetre megkapta a primadon
nát. Czakó Gyuláról (Lugosi) kell még 
teljes elismeréssel emlékeznünk, bár úgy 
tetszik, a darab vége felé kissé túllőtt a 
célon. A kelleténél erősebben színezett 
Miklósi M. (Elza), ma már nem beszél
nek úgy a Lipótvárosban; ugyanez a 
nézetünk a különben jeles Pajor Ágnes 
ről (guvernánt), aki kissé szintén outoro
zott. Pataki (tábornok), Szilassv (Évike), 
Heltai (Manó), Bérczy (Sarlós), Keller 
(báró), Nyitrai (Weisz) mind nagyon 
dicséretesen állották meg a helyüket. A 
kecskeméti színészet legemlékezetesebb 
estéi közé lehet ezt az előadást följegyezni 
és semmi egyéb kívánni valónk nincs, 
csak hogy ez a színvonal sohase sülyedjen.

Vasarnap. Ma két előadás volt. 
Délután a Cigánybáró, este Felhő Klári 
került színre. A ház mind a két alkalomra 
szépen megtelt s a közönség bő tapsok
kal honorálta a délután és este egyfor
mán jó előadásokat. A Cigánybárónál 
Bihari beváltotta azt az előzetes Ígéretét, 
hogy a délutáni előadások rendezésére 
épp oly ki való gondot fordít, mint az 
ősinkre, a szereplők teljesen megfeleltek. 
Úgy az esti népszínmű előadás sem ha
gyott falat kívánni valót, különösen tet
szettek Czako aktuális kupiéi. (K.i

NAPI HÍREK.
Kecskemét, október 23

— Esküvő. Szűcs Géza f. hó 29-én 
deli 12 urakor tartja az izr. templomban 
esküvőjét Gross Ilonka urhölgygyel, Gross 
Simon helybeli nagytőzsde tulajdonos és 
neje leányával, a helyi társaság kedves 
és bájos tagjával.

A Katonakor közgyűlése A Katona 
József kor vasárnap d. e. 11 kor tartotta 
közgyűlését a Kaszinó nagytermében. A 
közgyűlésen dr. Szelvss József elnöki meg
nyitója után tudomásul vették a titkári 
és pénztári jelentéseket, majd a kegyes
lei di ház tudós direktora dr. Tóth György 
és di. Garzó Béla hozzájárulásai után ki
mondottak, hogy a kör a következő négy 
éves cyklusra ismét megalakul. A tiszt
viselők megválasztásának során elnökké 
közfelkiáltással ismét dr. SzelessJózsefet, 
titkárié a lemondott Marton Sándor he
lyett dr Szántó Kálmánt, lapunk főmunka- 
tarsat választották meg A többi tisztvi
selők a regiek maradtak. A választmány 
uj tagjai lettek : Marton Sándor, főgim
náziumi tanár és Faragó Béla árvaházi 
igazgató. A közgyűlés végén dr. Stipl 
Károly indítványára kimondották, hogy 
az alapszabályokat revideálni fogják s e 
célból bizottságot küldtek ki.

— Városi közgyűlés. A város th bi
zottsága októberi közgyűlését f. ho 26 an 
csütörtökön d. e. 9 kor tartja. A tárgy
sor legfontosabb .pontjai némely eladási 
és kisajatitási ügyek, továbbá a főügyészi, 
egy fogalmazói, a közvágóhidfelügyelői és 
egy irnoki állas betöltése.

— A gazdaköri összejövetel Tudva
levő, hogy a folyó évben több szőlősgazda 
tett kísérletet a magyaróvári akadémia 
Útmutatásai nyomán a műtrágyázással. Az 
eredmények megvizsgálása és összehason
lítása végett Kázsó Imre magyaróvári gaz
dasági akadémiai tanár 22 én, vasárnap 
d. e. 9 órakor az egyesület titkári hivata
lába értekezletre hívta össze a gazdákat, 
s a többi érdeklődőket és érdekelteket. 
Eredménye azonban az értekezletnek alig 
volt, amennyiben a megjelentek csekély 
szama miatt nem is lehetett az értekez
letre kitűzött tárgyat elintézni.
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— A törzsgulya. Vasárnap d. e. fél 
10 kor Seegedy tanácsnoknál szőkébb körű 
megbeszélés folyt a városi törzsgulya 
ügyében. Kilnitóbb fontosságú határozatot 
azonban nem hoztak

— Uj intézet Kecskeméten. Igen életre
való tervvel foglalkoznak újabban az illő 
tékes tényezők a siketnémák és vakok 
intézetének felügyelő bizottságában. Arról 
van szó, hogy a siketnémák és vakok in
tézetéből kikerülő növendékek számára 
egy konyhakertészeti s esetleg selyem 
tenyésztéssel kapcsolatos telepet, illetőleg 
intézetet létesítsenek. A terv szerint a 
siketnémák ’és vakok intézetéből kilépő 
15—16 éves növendékek ebben az intézet* 
ben szakszerű felügyelet és oktatás mel
lett megtanulnák a konyhakertészetet egy 
két éves tanfolyamon. A terv kivitele jó
formán anyagi áldozattal is alig jár és 
igy ennek, a humanizmus szempontjából 
is kiváló értékű gondolatnak valóra vá 
lása, amelynek fontosságát különben még 
az is jelentékeny mértékben növeli, hogy 
nálunk a konyhakertészet és selyemle 
nyésztés bizony meglehetősen el van ha
nyagolva, — minden nagyobb akadaly 
legyőzése nélkül is keresztülvihető.

— Iskolaszéki ülés. A városi iskola
szék f. hó 23 án vasárnap délelőtt 10 
órakor a városi székház bizottsági termé
ben ülést tartott, melyben a rendes folyó 
ügyek melleit ideiglenes rendezés alá 
korült a tanyai gazdasági ismétlő iskolák 
ügye. A város ugyanis felállította az is
kolákat, az állam azonban nem vette át 
tőle, noha előzőleg erre Ígéretet tett. Az 
ülésen az ismétlőiskolák ügyét, mivel a 
fentartás a város igen nagy anyagi meg- 
terheltetésével jár, az iskolaszék csak 
ideiglenesen intézte el.

— Kecskeméti fiú könyve Mészáros 
Gyula, aki 5 év eiőlt a helybeli rét. fő
gimnáziumban tett érettségit, most előli 
zelést hirdet a „Cipruslombok alatt* cimü 
könyvére. A kötet keleti tárgyú költőmé 
nyékét tartalmaz, eredetieket, műfordítá
sokat modern török költőkből és az ősz 
mán-török népies irodalom gyöngééiből. 
A 7—8 ívnyi terjedelmű kötet ára 2 kor. 
A fiatal szerző, aki Írói álnevűi a szintén 
törökösen hangzó Fiiad Eminuddint vá
lasztotta, amióta a maiurat letette mar 
bejárta a világ egyik sarkát, a tanulmá
nyai, a törekvései Napkeletre vitték és 
szép időt töltött Törökországban. Mostani 
munkája szintén keleti stylü. Az előfize 
tési összeg címére küldendő (Szalánka, 
Baranya vm.) I. hó 25-ig Könyve jövő hó 
elején jelen meg.

— Kiss apat jubileuma Félegyházá 
nak jubiláló apatplébánosat, Kiss Boldi
zsárt a minapi ünnepségek alkalmából 
Kecskemétről Bogyó Pál, papai tőpap és 
káplánjai, továbbó Hanusz István, pré 
post, főreáliskolai igazgató üdvözölték.

— Halálozás. Részvéttel értesülünk, 
hogy dr. Bálin* Zsigmond kir. járásbirónk 
édes anyja özv. Ballus Zsigmondné szül. 
Wagner Teréz úrasszony f. hó 20 án 
Pécsett élte 75. évében meghalt.

— Elveszett érem. Hanthó István dr. 
elvesztett egy arany Szent György tallért. 
A megtaláló illő jutalomban részesül.

Üi nnriinlo-tnl Nanvl/nrrienn Munv- 
j pUII4.IIUU4V » j >»VI w V...

körösön .Nagykőrösi közgazdasági bank
rész vény társaságM címmel uj pénzintézet 
alakul. Az alaptőke 200,000 kor., mely 
1000 drb. 200 koronás részvényre oszlik. 
Az aláírás zárideje 1905. jan. 1. Az ala
pítók közt van Poka Kálmán is.

Felelős szerkesztő :

Dr. NAGY MIHÁLY.
Főmunkatars :

Dr. SZÁNTÓ KÁLMÁN.
Laptulajdonos :

a Kecskeméti Szabaielvű-párt.
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Kedden, 1905. október 24 én:
Bérlet 8. sz. páros.i 

Itt másodhzor!

UTAZÁS AZ ÖZVEGYSÉG FELÉ
Vígjáték 3 felvonásban, irta: Széchy Ferencz 

Rendező: Bihari Ákos 1

SZEM ÉL V EK: 
Ellen Moore, később Tasnádyné 
Bogdán Ágota — — — — —
Denk lovag, nyug, tábornok - —
Tasnády — — — — — —
Lugosi dr., egyetemi tanár — —
Éviké, az unokahuga — — —
Seres Kajetán — — — — —
Sarlós dr . tanársegéd 
Sziklai Manó, keresk tanácsos — 
Elza, a felesege — — — —
Schrafl báró — — — — —
Binder k. a., nevelőnő — — —
Weisz, könyvelő
Hattyasi Lenke — — — —
Arbesku Flóra — — — — —

I

Vécsei Ilona 
Marosi Adél 
Pataki József 
Bihar: Ákos 
Czaku Gyula 
Szilttssv Juliska 
Bihari László 
Bérczy Ernő 
Heltai Jenő 
Cz Miklósy Margit 
Kellér Gyula 
J. Puior Ágnes 
Nyitna Sándor 
Ronaszéky Irén 
Gitta Ottila

I

i

Kezdete 7'/, órakor.

Holnap, szerdán. 1905 október 25 en:
(Bérlét 9. szám páratlan.)

A dolovai nábob leánya
Színmű 5 felvonásban hta: Herczeg Ferencz.

4148-1- 1

r r

•>413s 2

Alulirotíak hidaljuk a n é. közönséggel, hogy a 
helybeli Baromfi-, Gyümölcs-, Élelmiszer- és Termény
kiviteli Részvénytársaság kötelékéből kiléptünk és 
a mai napon üzletünket megnyitjuk.

Sárkány S. Bankháza
Telefon BO-BO BUDAPEST, VI., Ó-UTCZA 6
a magyar királyi szab. Osztálysors játék fóárusitója.
Sürgönyczim : Folyó számla : Pesti magyar kereskedelmi banknál es
SárkAnyék Budapest. a magyar kir. postatakarékpénztArnál.

Legmagasabb pénzkölcsönt nyújtok sorsjegyekre és értékp tpirokr t, bárhol 
elzálogosított sorsjegyeket saját pénzemmel ki 

váltok es ezekre nagyobb kölcsönt adok ; letéijegy. zálogjegy beküldendő. 
Kedvező feltételek mellett a kölcsön részletekben n visszafizethető

Budapesti és vidéki kereskedőknek, iparosoknak váltóit leszámítolom 
és könnyen törleszthető valló és személy hitelt nyújtok.

Tisztviselők és katonatisztek k rs '
Háztulajdonosok és földbirtokosoknak 

Il-ik és III-ik helyre való betáblázásra azonnal folyósíthatok.
Semmiféle elóleges Jutalékot nem kérek úgyszintén minden 

levelet, válaszbélyeg QÁptrÁwrv c dáxiuuA7A
lu lklll IS, IOkt<»n el- BUDAPEST. VI 0 UTCZA 6.
IIHOZeK. 4129—26—4 25 év óta törvényssekileg bejegyzett crég.4129 -26—4

MfinífinVZéS* xvn-ik sorsjáték 1-ső osztályú sorsjegyei már megjelentek es kérem egyúttal
__—2LL-SLZ—L. h megrendeléseit, a legjobb cs legpontosabb kiszolga ásról el re biztosítom, 

minden neyeremenyt azonnal kifizetek.
A következő s/.eiencse szamokat ajánlom, mert ezek nagy nyereménynyel még nem lettek kisorsolva 

2979 12128 12953 16065 35733 44596
51325 58762 80847 99191 101580 105655

——- K i v6g ía n cl ö ————
Megrendelőlap
SÁRKÁNY S. bankháza Budapest, VI., Ó-utcza 6. sz.

| egész
Mecrrídrlei öltöknél a számú sorsién«l rs tnífk iratM . 4 • kérőin utanvcnniI nyok'Sad

Adr:
Lakhely, u p. :

A nem kívántat 
tessék áthúzni

HIRDETÉSEK.
Egy jó forgalmit

kávémérés és étkező
azonnal Átadandó.
Értekezni lehet a tulajdonossal V. t., 

Aradi-útcza 120. sz. alatt. 4125—2—2

Kiadó vendéglő.
A Szolnoki- és Klapka utca sarkán 

levő Árpád -vendéglő azonnal 
kiadó. Értekezni lehet Kéttemplorn- 
közötti hentest üzlet ben.

I
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Steiner Mihály
törvsz. bejegyzett adás vételi vállalata.

Megvételre kerestetnek: 
Leszámítoló Banki részvényeket 

veszek és eladok.
Egy 15 20 holdas szőlő.
Egy 20-30 holdas szőlőnek való 

homok föld.
Egy 40—50 holdas szántóföld, 

melyben kaszáló is van.

Egy használt, de jó karban levő 
m- billiárd-asztal 

és
egy takarék-tűzhely

BMT olcsón eladó.
KÖRMÖCZYJÓZSEF 

vendéglőjében.4147 — 3 2

Egy intelligens jó modorú leány, 

ki az Írásbeli munkákban jártas és 
e^y tanoncz 
Löwy Sománé üzletében felvétetik.

4110-6—5

Pék- és sütőűzlet-
__ átvétel.

Alulírott szives tudomására hozom 
a nagyérdemű közönségnek, hogy az 
Aradi-utcza 131. sz. a. Kohn Gábor féle 
házban levő SZÍVÓS MÁRIA-féle 
• pekíízletet • 
folyó hó 15 én átvettem és azt a 
mai kor kívánalmainak teljesen meg
felelően berendeztem. E’fogadok kenye
ret sütésre 3 szór napjában és pedig: 
reggel 7. délelőtt 10. délután 2 orakor. 
Naponta 3-szor friss sütemény hapható.

A nagyérdemű közönség szives 
partfogasat kérve, vagyok

teljes tisztelettel
KOVÁCS SÁNDOR 

4143—3—? pékmester.

Egy ügyes liatal 

ftíszer-kereskeilíí-segéd o 
= azonnal fölvétel ik — 

Kasza Károly 
fűszer-üzletében. Ugyanott egy fiú

4i4i fölvetetik. 3—2

Bútor eladás.
Egy ó-német stylu kredencz es egy 
nagy álló tükör — elköltözés miatt 

jutányos áron eladó. Klapka-utca 
4.44 36. szám alatt. .

Rosenfeld Mór X.. ..
egy ügyes fiatal segéd
4133 azonnal fölvétetik.

I

Nyumaiott az Klsö Kecskémen Hírlapkiadó-

t-

Kárpitos-üzlet megnyitás.
Van szerencsénk a n. e. közönség szives tudomásara hozni, 

hogy Kecskeméten, Nagykörösi-utcza 3-ik szám alatt 

új kárpitos-üzletet 
nyitottunk. Elvállalunk minden, a kárpitos szakba vágó munkákat 
a legegyszerűbb kiviteltől, a legfinomabb kivitelig; különösen angol 
munkákat jutányosán es ízlésesen készítünk, úgyszintén táp étá- 
zást. billiard bevonásokat, valamint régi bútorok ízléses és csinos 
bevonását; különösen szives figyelmébe ajánljuk a n. é. közönségnek 
paplan készítésűnket. A n. e. közönség szies pártfogását kérve, 
vagyunk teljes tisztelettel: PerCZÍÁll ŐS SZ&bŐ

kárpitosok és díszítők.

CQ

ÍÖf Egy jó házból való fiú tanulóul fölvétetik. TÖJJ

4039 60—26

40-14

k0

o

£

\ an Szerencsem értesíteni a nagyérdemű közönséget, hogy Kecskeméten, 
III. tized. Nagykőrösi- es Kohari-utcza sarkán levő Király József úr hazaban 

Beretvás szállodával szemben 

varrógép-, kerékpár-üzletet és javítóműhelyt 
nyitottam. — Állandóan raktáron tartom és kényelmes részletfizetésre ÍS 
szállítom a legolcsóbb varrógépeket és kizárólagos elarusitasi joggal 
tartom raktáron a jelenkor legszolidabb készítményét, a világhírű WheelerA 
Wilson amerikai es a ..Pfaff' családi, lengöhajós, karikahajós. Centrál Bobin 
• s balkaru kank-diajós — családi
használatra es minden ipari célokra, melyek minőség, könnyű es zajtalan járás, 
szerkezeti tökeletesseg. sokoldalú használhatóság, legszebb varrasi képesség 
és tartósság tekinteteben nemcsak kiállják a versenyt, de bebizonyithatolag 
tói ül múlják a legtöbb amerikai gyártmányú varrógépeket is. 
Egyedül nálam kaphatók a Johu-féle telitett gőzzel működő 

mosógépek és rubafacsaró-gépek 
— reszletfizetésre is. — melyekkel a mosás felényi idő alatt, felenyi költség 
gél végezhető es a ruha a dörzsöléssel való kopástol teljesen megkiméltetik. 

izennyolcz éven át e tereni működésemből a nagyérdemű közönségnek bő 
alkalma lévén meggyőződni, legszolidabb eljárásom és az ezen üzletnél elke- 
rii hetit nül szü Reges szakképzettségemről, azon reménynyel vagyok uj üzle
tein alapításánál, hogy az eddig bennem helyezett bizalmat jövőben is 
tentartani es becses rendeléseikkel minden időben kitüntetni kegyeskednek, 
melyek után vagyok a nagyérdemű közönségnek szolgálatra kész hive

kivá
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